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Resolucija Evropskega parlamenta o pravni varnosti evropskih naložb zunaj Evropske 

unije 

(2012/2619(RSP)) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju člena 207 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), 

– ob upoštevanju poročila o strateškem dvoregijskem partnerstvu med EU in Latinsko 

Ameriko, sprejetega 29. marca 2010, 

– ob upoštevanju člena 110(2) Poslovnika, 

A. ker člen 207 PDEU določa, da so evropske naložbe v državah nečlanicah neločljiv 

element skupne trgovinske politike Evropske unije in so tako sestavni del njenega 

zunanjega delovanja, z začetkom veljavnosti PDEU pa so tudi v izključni pristojnosti 

Unije; 

B. ker je vlada Republike Argentine napovedala, da bo kongresu te države v potrditev 

predložila zakon o razlastitvi imetnikov 51 % delnic naftne družbe YPF, v kateri ima 

večinski delež evropsko podjetje, in sicer naj bi bila predmet razlastitve prav večina 

njegovih delnic; 

C. ker je argentinska zvezna vlada sočasno z omenjeno napovedjo tudi dejansko in 

nemudoma prevzela nadzor nad sedežem te družbe ter iz podjetja odstranila legitimno 

vodstvo in zaposlene, odgovorne za njegovo upravljanje;  

D. ker je bila omenjena gospodarska družba v zadnjih mesecih tarča premišljenega javnega 

obtoževanja in gonje, ki sta skupaj s številnimi upravnimi odločitvami privedla do 

neupravičenega padca tržne vrednosti njenih delnic v škodo delničarjev; ker so bila tudi 

druga evropska podjetja žrtve podobnih okoliščin zaradi ukrepov argentinskih oblasti; 

E. ker je Komisija v Svetovni trgovinski organizaciji (STO) večkrat izrazila zaskrbljenost 

zaradi narave in uporabe omejevalnih uvoznih ukrepov, ki jih je sprejela argentinska vlada 

in ki so v škodo vse večjemu številu držav članic STO; 

F. ker je Republika Argentina kot polnopravna članica Mercosurja polno udeležena v 

pogajanjih z EU o pridružitvenem sporazumu, katerega cilj je med drugim postopna in 

vzajemna sprostitev menjave, pri čemer bodo za uspeh pogajanj bistveno vlogo igrali 

različni predlogi na področju kmetijstva, storitev in naložb obeh strani; 

G. ker je Republika Argentina na osnovi enostranskih odločitev EU že dolgo upravičenka 

sistema splošnih preferencialov; 

1. globoko obžaluje odločitev argentinske vlade o razlastitvi evropskega podjetja, ki mu je 

bila odvzeta večina delnic, zlasti ker gre pri tem samovoljnem in nepravičnem ukrepu 

očitno za zaplembo, ki je neposredno uperjena zoper svobodo gospodarske pobude in 
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načelo pravne varnosti na področju naložb ter bo poslabšala ozračje za evropske naložbe v 

tej državi;  

2. izraža globoko zaskrbljenost zaradi nastale situacije, če to pomeni nespoštovanje 

obveznosti, izhajajočih iz mednarodnega prava, in uresničevanje mednarodnih 

sporazumov; opozarja na morebitne posledice teh dejanj, ki utegnejo odvrniti mednarodne 

naložbe, potrebne za razvoj in rast, ter sprožiti neugodne odzive mednarodne skupnosti; 

3. opominja na tradicionalno prijateljske odnose med Evropsko unijo in Republiko 

Argentino, ki si delita vrednote, načela in interese, ter poziva argentinske oblasti, naj 

obnovijo dialog in pogajanja kot najustreznejše sredstvo za reševanje morebitnih 

nesporazumov s partnerji in prijateljskimi državami; 

4. spominja, da je cilj potekajočih pogajanj o pridružitvenem sporazumu med EU in 

Mercosurjem vzpostaviti okvir za gospodarsko povezovanje in politični dialog med 

obema stranema, da bi lahko obe regiji dosegli najvišjo možno raven blaginje in napredka, 

in da odločitve, kakšno so sprejele argentinske oblasti, ne prispevajo k prijateljskemu 

ozračju in razumevanju, ki sta pogoj za dosego omenjenega sporazuma; 

5. poziva predsednika Sveta, predsednika Komisije in visoko predstavnico za zunanje zadeve 

in varnostno politiko, naj se pri argentinskih oblasteh zavzamejo za interese Unije in za 

spoštovanje načela pravne varnosti, ki bo omogočilo ohranitev evropskih naložb v tej 

južnoameriški državi; 

6. poziva Komisijo in Svet, naj za zaščito evropskih interesov preučita in sprejmeta vse 

potrebne ukrepe, da bi preprečila podobne dogodke v prihodnje; 

7. poziva predsednika Komisije, naj v skupini G-20 in STO izrazi zaskrbljenost tega dejanja, 

saj gre za kršitev mednarodnih zavez, ki so jih posamezne države članice teh organizacij 

sprejele v odnosu do preostalih partnerskih držav; 

8. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam držav 

članic, vladi in kongresu Republike Argentine ter članom sveta Mercosurja. 

 


